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The Merchant of Venice has been performed more often than any other comedy by Shakespeare. Molly Mahood pays special attention to the expectations of the play's first
audience, and to our modern experience of seeing and hearing the play. In a substantial new addition to the Introduction, Charles Edelman focuses on the play's sexual politics
and recent scholarship devoted to the position of Jews in Shakespeare's time. He surveys the international scope and diversity of theatrical interpretations of The Merchant in the
1980s and 1990s and their different ways of tackling the troubling figure of Shylock.
A CLASSIC COMING-OF-AGE STORY WHICH HAS HELD GENERATIONS OF READERS SPELLBOUND Rusty, a sixteen-year-old Anglo-Indian boy, is orphaned, and has to
live with his English guardian in the claustrophobic European part in Dehra Dun. Unhappy with the strict ways of his guardian, Rusty runs away from home to live with his Indian
friends. Plunging for the first time into the dream-bright world of the bazaar, Hindu festivals and other aspects of Indian life, Rusty is enchanted . . . and is lost forever to the prim
proprieties of the European community. This special edition marks the 60th anniversary of this award-winning book, written when the author was just seventeen. Poignant, heartwarming and an absolute classic, this book is forever a joy to read.
Together in one place, this is a collection of most important works of Bhagat Singh, the Indian communist revolutionary who was executed by the British colonizers in 1931 at the
age of 23. Bhagat Singh wrote this diary in the last two years of his young life while he was awaiting execution by the British rulers of India. His jail diary was handed over, along
with other belongings to his father, Sardar Kishan Singh after his execution.
A stunningly lyrical work, The Great Golden Sacrifice of the Mahabharata reinterprets Vyasa’s epic from Arjuna’s point of view. As Arjuna relives the battle of Kurukshetra, he
senses a profound change coming upon himself. He begins to understand the true meaning of surrender and sacrifice. The book comprises three parts, narrated principally by
Arjuna. Part I takes us through the childhood and youth of the Pandavas and Kauravas, the game of dice, the Pandavas’ exile, and ends with the armies arrayed for battle at
Kurukshetra. Part II recounts the battle itself, and the teachings of the Bhagvad Gita. Part III presents a moving and brilliantly original take on the Mahabharata, as Lidchi-Grassi
gives a voice to the forgotten victims of every war—the ordinary citizens who must pick themselves up, and resume the business of life. An old order has been swept away, but
can the new age—the Kali Yuga—help lessen human strife and misery? Vastly ambitious in scope and epic in scale, The Great Golden Sacrifice of the Mahabharata is an
astonishing read.
This collection of ten essays on Banaras, one of the largest urban centers in India's eastern Gangetic plain, is united by a common interest in examining everyday activities in
order to learn about shared values and motivations, processes of identity formation, and self-conscious constructions of community. Part One examines the performance genres
that have drawn audiences from throughout the city. Part Two focuses on the areas of neighborhood, leisure, and work, examining the processes by which urban residents use a
sense of identity to organize their activities and bring meaning to their lives. Part Three links these experiences within Banaras to a series of "larger worlds," ranging from
language movements and political protests to disease ecology and regional environmental impact. Banaras is a complex world, with differences in religion, caste, class,
language, and popular culture; the diversity of these essays embraces those differences. It is a collection that will interest scholars and students of South Asia as well as anyone
interested in comparative discussions of popular culture. This collection of ten essays on Banaras, one of the largest urban centers in India's eastern Gangetic plain, is united by
a common interest in examining everyday activities in order to learn about shared values and motivations, processes of identity formation, and self-conscious constructions of
community. Part One examines the performance genres that have drawn audiences from throughout the city. Part Two focuses on the areas of neighborhood, leisure, and work,
examining the processes by which urban residents use a sense of identity to organize their activities and bring meaning to their lives. Part Three links these experiences within
Banaras to a series of "larger worlds," ranging from language movements and political protests to disease ecology and regional environmental impact. Banaras is a complex
world, with differences in religion, caste, class, language, and popular culture; the diversity of these essays embraces those differences. It is a collection that will interest scholars
and students of South Asia as well as anyone interested in comparative discussions of popular culture.
Sylvie Rosenberg escaped the Holocaust-- but can she escape the past? October 20, 1942. Benjamin Katz and his six-year-old daughter Sylvie stand with their frightened family
at a train station in occupied Holland, unsure if the train would take them to their freedom-- or to a death camp. Hitler and his henchmen have long had their eye on the art
collection of Benjamin and his brother, which includes Rembrandt's "Portrait of Raman." Now the brothers are faced with the ultimate choice --part with the art, or suffer the
consequences. Based on a true story, Rembrandt's Shadow is the tale of two women from different generations who find themselves forced to confront each other years later-while still haunted by the past.
The 1970s was a pivotal decade in the Indian social, cultural, political and economic landscape: the global oil crisis, wars with China and Pakistan in the previous decade, the Bangladesh war
of 1971, labour and food shortages, widespread political corruption, and the declaration of the state of Emergency. Amidst this backdrop Indian cinema in both its popular and art/parallel film
forms flourished. This exciting new collection brings together original research from across the arts and humanities disciplines that examine the legacies of the 1970s in India’s cinemas,
offering an invaluable insight into this important period. The authors argue that the historical processes underway in the 1970s are important even today, and can be deciphered in the aural
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and visual medium of Indian cinema. The book explores two central themes: first, the popular cinema’s role in helping to construct the decade’s public culture; and second, the powerful and
under-studied archive of the decade as present in India’s popular cinemas. This book is based on a special issue of South Asian Popular Culture.
Award-winning Indo-Caribbean poet Rajiv Mohabir (born 1981) brings his own poetic swagger and family history to a groundbreaking translation of Lalbihari Sharma's Holi Songs of Demerara,
originally published in India in 1916--the only known literary work written by an indentured servant in the Anglophone Caribbean. Sharma, originally from Chapra in the current Indian state of
Bihar, was bound to the Golden Fleece Plantation in British Guyana. His poems about the hardships of "coolie" life on the island were originally published in the Bhojpuri dialect as a pamphlet
of spiritual songs in the style of 16th-century devotional poetry. I Even Regret Night brings Mohabir's new translation of Sharma's text together with a contextualizing introduction by Gaitra
Bahadur, who found the manuscript in the British Library, and an afterward by Mohabir exploring the role of poetry in resisting the erasure of this often-overlooked community.
This book entitled “Teachers' English Language and Teaching” being furnished with the linguistic etiquettes of Standard English is fully free from all the linguistic blunders and misgivings. All
its grammatical contents supply a zero to top study with related questions. It’s vocab-related contents ie antonyms, synonyms, one word, phrasal verbs, idioms and phrases, word-formation
etc. bear a definite focus on word-power. The contents such as Basic Phonetics, Literary Terms etc. contribute a certain wholeness to the language. Because of all this it is beneficial both at
academic and competitive levels. The pedagogical contents harmoniously combined with the linguistic contents ensure its applicability at the teacher-training programmes and for a good
preparation of the teacher-related competitive exams ie REET, TET, CTET etc. All its practice-exercises are in the pattern of modern competitive exams
This is the second of a three-volume comprehensive reference work on “Gender across Languages”, which provides systematic descriptions of various categories of gender (grammatical,
lexical, referential, social) in 30 languages of diverse genetic, typological and socio-cultural backgrounds. Among the issues discussed for each language are the following: What are the
structural properties of the language that have an impact on the relations between language and gender? What are the consequences for areas such as agreement, pronominalisation and
word-formation? How is specification of and abstraction from (referential) gender achieved in a language? Is empirical evidence available for the assumption that masculine/male expressions
are interpreted as generics? Can tendencies of variation and change be observed, and have alternatives been proposed for a more equal linguistic treatment of women and men? This volume
(and the previous two volumes) will provide the much-needed basis for explicitly comparative analyses of gender across languages. All chapters are original contributions and follow a common
general outline developed by the editors. The book contains rich bibliographical and indexical material.Languages of Volume 2: Chinese, Dutch, Finnish, Hindi, Icelandic, Italian, Norwegian,
Spanish, Vietnamese, Welsh.
Erasmus reached England after a stay in Italy early in the summer of 1510. Soon afterwards, in Thomas More's house at Bucklersbury, he rapidly wrote his famous satire, the Encomium
Moriae, or "Praise of Folly," in which Folly celebrates her own praises as the great source of human pleasures. He had been meditating this piece on the long journey from Rome; it is a
kaleidoscope of his experiences in Italy, and of earlier memories. As to the title, Moria, the Greek word for "folly," was a playful allusion, of course, to the name of his wise and witty host. This
"Praise of Folly" is a satire, not only in the modern but in the original sense of that word,—a medley. All classes, all callings, are sportively viewed on the weak side. But in relation to the
author's own life and times, the most important topics are the various abuses in the Church, the pedantries of the school-men, and the selfish wars of kings. If this eloquent Folly, as Erasmus
presents her, most often wears the mocking smile of Lucian or Voltaire, there are moments also when she wields the terrible lash of Juvenal or of Swift. The popularity of the satire, throughout
Europe, was boundless. The mask of jest which it wore was its safeguard; how undignified, how absurd it would have been for a Pope or a King to care what was said by Folly! And, just for
that reason, the Encomium Moriae must be reckoned among the forces which prepared the Reformation.
A wide-ranging examination of the many different versions of India's greatest epic, the Ramayana, focusing on versions that subvert the dominant readings of the work.
This volume makes available for the first time in English the work of a significant Indian nationalist author, Pandey Bechan Sharma, better known in India as “Ugra,” meaning “extreme.” His
book Chocolate, a 1927 collection of eight stories, was the first work of Hindi fiction to focus on male same-sex relations, and its publication sparked India’s first public debates about
homosexuality. Many prominent figures, including Gandhi, weighed in on the debates, which lasted into the 1950s. This edition, translated and with an introduction by Ruth Vanita, includes the
full text of Chocolate along with an excerpt from Ugra’s novel Letters of Some Beautiful Ones (also published in 1927). In her introduction, Vanita situates Ugra and his writings in relation to
Indian nationalist struggles and Hindi literary movements and feuds, and she analyzes the controversies that surrounded Chocolate. Those outraged by its titillating portrayal of homosexuality
labeled the collection obscene. On the other side, although no one explicitly defended homosexuality in public, some justified Ugra’s work by arguing that it was the artist’s job to educate
through provocation. The stories depict male homoeroticism in quotidian situations: a man brings a lover to his disapproving friend’s house; a good-looking young man becomes the object of
desire at his school. The love never ends well, but the depictions are not always unsympathetic. Although Ugra claimed that the stories were aimed at suppressing homosexuality by exposing
it, Vanita highlights the ambivalence of his characterizations. Cosmopolitan, educated, and hedonistic, the Hindu and Muslim men he portrayed quote Hindi and Urdu poetry to express their
love, and they justify same-sex desire by drawing on literature, philosophy, and world history. Vanita’s introduction includes anecdotal evidence that Chocolate was enthusiastically received
by India’s homosexual communities.
Cinema in India has always been a play of middle-class sensibilities and fantasy life. And, this middle class now seems to have come into its own. From the time of Indira Gandhi, the political
agendas of political parties and leaders have been increasingly shaped by middle-class consciousness and popular cinema has become for this class both an ideological phalanx and a major
vehicle of self-expression. The media-exposed public in turn has become more accessible through the mythic structures and larger-than-life figures of popular cinema. The medium has
become a new, more powerful language of public discourse. This book, like its companion volume The Secret Politics of our Desires (1998), is a product of this awareness. It uses Indian
popular cinema to reexamine the relationships among society, politics, and culture. The six essays in it, mostly by contributors from outside the world of film studies and film criticism, span
topics such as showmanship and stylization of images; the human characterization of abstract concepts such as good and evil; the open-ended, episodic and fragmented nature of the
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narrative, cemented together through devices such as family "history" and "filial love"; and the re-emergence of "Hindustani" as a secular language of film. The essays also cover popular
cinema's fear of using comedy when dealing with the legitimacy and authority of the state; the "ideal" femininity conjured by Lata Mangeshkar's voice; and the debts to Hollywood and the
carnivalesque that shape Guru Dutt's comedies.
"Akashvani" (English) is a programme journal of ALL INDIA RADIO, it was formerly known as The Indian Listener. It used to serve the listener as a bradshaw of broadcasting ,and give listener
the useful information in an interesting manner about programmes, who writes them, take part in them and produce them along with photographs of performing artists. It also contains the
information of major changes in the policy and service of the organisation. The Indian Listener (fortnightly programme journal of AIR in English) published by The Indian State Broadcasting
Service, Bombay, started on 22 December, 1935 and was the successor to the Indian Radio Times in English, which was published beginning in July 16 of 1927. From 22 August ,1937
onwards, it used to published by All India Radio, New Delhi. From 1950,it was turned into a weekly journal. Later, The Indian listener became "Akashvani" (English ) w.e.f. January 5, 1958. It
was made fortnightly journal again w.e.f July 1,1983. NAME OF THE JOURNAL: AKASHVANI LANGUAGE OF THE JOURNAL: English DATE, MONTH & YEAR OF PUBLICATION: 22
MARCH, 1970 PERIODICITY OF THE JOURNAL: Weekly NUMBER OF PAGES: 80 VOLUME NUMBER: Vol. XXXV, No.13 BROADCAST PROGRAMME SCHEDULE PUBLISHED (PAGE
NOS): 13-80 ARTICLE: 1. Francisco Luis Gomes 2. The Socio-Economic Consequences of the Green Revolution AUTHOR: 1. Dr. Alvaro Loyola Furtado 2. Dr. S. R. Sen ,Dr. M. S. Randhawa
,Dr. Douglas Ensminger ,Dr. Dharam Narain KEYWORDS : Measurement,Challenge,Arithmetic Document ID : APE-1970 (M-A) Vol-II-03 Prasar Bharati Archives has the copyright in all
matters published in this “AKASHVANI” and other AIR journals. For reproduction previous permission is essential.
The Life of Hinduism brings together a series of essays—many recognized as classics in the field—that present Hinduism as a vibrant, truly "lived" religion. Celebrating the diversity for which
Hinduism is known, this volume begins its journey in the "new India" of Bangalore, India’s Silicon Valley, where global connections and local traditions rub shoulders daily. Readers are then
offered a glimpse into the multifaceted world of Hindu worship, life-cycle rites, festivals, performances, gurus, and castes. The book’s final sections deal with the Hinduism that is emerging in
diasporic North America and with issues of identity that face Hindus in India and around the world: militancy versus tolerance and the struggle between owning one’s own religion and sharing
it with others. Contributors: Andrew Abbott, Michael Burawoy, Patricia Hill Collins, Barbara Ehrenreich, Evelyn Nakano Glenn, Sharon Hays, Douglas Massey, Joya Misra, Orlando Patterson,
Frances Fox Piven, Lynn Smith-Lovin, Judith Stacey, Arthur Stinchcombe, Alain Touraine, Immanuel Wallerstein, William Julius Wilson, Robert Zussman
Two New York Times Washington correspondents provide a detailed, “fact-based account of what precipitated some of this administration’s more brazen assaults on immigration” (The
Washington Post) filled with never-before-told stories of this key issue of Donald Trump’s presidency. No issue matters more to Donald Trump and his administration than restricting
immigration. Julie Hirschfeld Davis and Michael D. Shear have covered the Trump administration from its earliest days. In Border Wars, they take us inside the White House to document how
Stephen Miller and other anti-immigration officials blocked asylum-seekers and refugees, separated families, threatened deportation, and sought to erode the longstanding bipartisan
consensus that immigration and immigrants make positive contributions to America. Their revelation of Trump’s desire for a border moat filled with alligators made national news. As the
authors reveal, Trump has used immigration to stoke fears (“the caravan”), attack Democrats and the courts, and distract from negative news and political difficulties. As he seeks reelection in
2020, Trump has elevated immigration in the imaginations of many Americans into a national crisis. Border Wars identifies the players behind Trump’s anti-immigration policies, showing how
they planned, stumbled and fought their way toward changes that have further polarized the nation. “[Davis and Shear’s] exquisitely reported Border Wars reveals the shattering horror of the
moment, [and] the mercurial unreliability and instability of the president” (The New York Times Book Review).
"Akashvani" (English ) is a programme journal of ALL INDIA RADIO ,it was formerly known as The Indian Listener.It used to serve the listener as a bradshaw of broadcasting ,and give listener
the useful information in an interesting manner about programmes, who writes them,take part in them and produce them along with photographs of performing artists.It also contains the
information of major changes in the policy and service of the organisation. The Indian Listener (fortnightly programme journal of AIR in English) published by The Indian State Broadcasting
Service,Bombay ,started on 22 december, 1935 and was the successor to the Indian Radio Times in english, which was published beginning in July 16 of 1927. From 22 August ,1937
onwards, it used to published by All India Radio,New Delhi.In 1950,it was turned into a weekly journal. Later,The Indian listener became "Akashvani" (English ) in January 5, 1958. It was made
a fortnightly again on July 1,1983. NAME OF THE JOURNAL: AKASHVANI LANGUAGE OF THE JOURNAL: English DATE,MONTH & YEAR OF PUBLICATION: 06-03-1960 PERIODICITY
OF THE JOURNAL: Weekly NUMBER OF PAGES: 48 VOLUME NUMBER: Vol. XXV. No. 10. BROADCAST PROGRAMME SCHEDULE PUBLISHED(PAGE NOS): 08-48 ARTICLE: 1.
Literature 2. The Asian Mind and culture 3. Ramana Maharshi and his Message AUTHOR: 1. M. Satyanarayana 2. K . A . Nilakanta Sastri 3. Arthur Osborne KEYWORDS : Cultural
leaders,base and edifice Ranchsheel,the question K is message,nothing selfish Document ID : APE-1960-(J-J)-Vol-I-10 Prasar Bharati Archives has the copyright in all matter published in this
and other AIR journals.For reproduction previous permission is essential.

Gender Across LanguagesThe linguistic representation of women and menJohn Benjamins Publishing
This dictionary and concise world encyclopedia in one volume includes up-to-the-minute words and phrases new to the language; 10,000 revised encyclopedic articles covering
current affairs, science and technology, history, people and places, the arts, sports, and many other fields; and a chronology of world events and scientific achievement through
the ages.
The 1977 blockbuster Amar Akbar Anthony about the heroics of three Bombay brothers separated in childhood became a classic of Hindi cinema and a touchstone of Indian
popular culture. Beyond its comedy and camp is a potent vision of social harmony, but one that invites critique, as the authors show.
This book examines the theoretical, methodological and practical dimensions of Qualitative Research in the study of illness, wellbeing and self-growth in the Indian context. Using
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wide-ranging narratives, interviews, group discussions, and cultural analyses, it offers a social and psychological understanding of health and therapy.
Through analysis of an impressive array of 'low' and 'high' Hindu literatures, particularly pamphlets, tracts, newspapers, and archival data, Gupta explores the emerging discourse
of gender and sexuality, which was essential to the development of notions of Hindu communitality and nationalism in the colonial period. The book offers an exceptionally
nuanced account of Hindi gender politics.
This book investigates the nature of identity formation among economically backward adolescent Muslim girls in northern India by focusing on the interstitial spaces of the
‘home’ and ‘school’. It examines issues of religion, patriarchy and education, to interrogate the relationship between pedagogy and religion in South Asia. Using a multidisciplinary approach and multiple research methods, the volume makes significant contribution to the study of socialisation and modern education among minorities and other
marginalised groups in India. It will be of interest to scholars of education, culture and gender studies, sociology, psychology, Islamic studies, and to policy-makers and nongovernment organisations involved in education.
Kelly opens new questions about dialogue, colonial power, and changing conditions of political possibility by examining the connection between politics and sexual morality in the British colony
of Fiji from 1929 to 1932.
A Major Activity Of The Sahitya Akademi Is The Preparation Of An Encyclopaedia Of Indian Literature. The Venture, Covering Twenty-Two Languages Of India, Is The First Of Its Kind. Written
In English, The Encyclopaedia Gives A Comprehensive Idea Of The Growth And Development Of Indian Literature. The Entries On Authors, Books And General Topics Have Been Tabulated
By The Concerned Advisory Boards And Finalised By A Steering Committee. Hundreds Of Writers All Over The Country Contributed Articles On Various Topics. The Encyclopaedia, Planned
As A Six-Volume Project, Has Been Brought Out. The Sahitya Akademi Embarked Upon This Project In Right Earnest In 1984. The Efforts Of The Highly Skilled And Professional Editorial
Staff Started Showing Results And The First Volume Was Brought Out In 1987. The Second Volume Was Brought Out In 1988, The Third In 1989, The Fourth In 1991, The Fifth In 1992, And
The Sixth Volume In 1994. All The Six Volumes Together Include Approximately 7500 Entries On Various Topics, Literary Trends And Movements, Eminent Authors And Significant Works.
The First Three Volume Were Edited By Prof. Amaresh Datta, Fourth And Fifth Volume By Mohan Lal And Sixth Volume By Shri K.C.Dutt.
Tagore S English Writings Originals And Translations Have Not Received The Attention That They Deserve. The Purpose Of This Edition Is To Make The English Writings Of Tagore Available
To The Widest Possible Range Of Readers Interested In The Writings Of Tagore All Over The World, With Just The Bare, Minimum Information Necessary For Appreciating The Writings, And
Leave The Critical Assessment To The Readers Themselves.There May Be Two Possible Reasons For The Neglect Of Tagore S English Writings. Firstly, Tagore S Prolific Output,
Shakespearean Felicity And Protean Plasticity As A Bengali Poet, Who, Though Well-Versed In English, Chose To Write In The Medium Of His Mother Tongue For Nearly The First Fifty Years
Of His Life, And There Is Hardly Any Literary Form That He Did Not Touch Upon And Turn Into Gold. His Creative Genius Found Expression In Poems, Plays, Novels, Essays, Short Stories,
Satirical Pieces, Textbooks For Children, And Songs Of All Kinds. The Only Literary Form That He Did Not Try Is Epic. But In His Long, Eventful And Creative Eighty Years Of Life He Virtually
Lived An Epic. It Is Largely Due To His Mighty Stature As A Bengali Poet That Nobody Really Bothered About His English Writings And His Own Translations Of His Own Writings.Secondly, It
Is Owing To The Supposedly Poor Quality Of His Translations Subsequent To The Translation Of Gitanjali. It Was Only After Tagore Received The Nobel Prize For Literature In 1913 That
There Was A Growing Demand For His Writings In The West, And As Tagore Was Not Apparently Satisfied By The Translations That Others Mainly His Admirers Made, He Began To
Translate His Writings Himself. But The Tremendous Haste With Which He Had To Translate, Possibly Affected The Quality Of Translations. Come What May, The Point Is Whether Tagore S
English Translations Are Good Or Bad, Whether The Translation Furthered His Reputation Or Damaged It, Is Immaterial. The Fact Of The Matter Is That They Are His, And His Own
Translation Of Whatever Quality It May Be Is More Valuable To A Tagore Lover Than The Best Translation Made By Somebody Else, As Van Gogh S One Original Single Scratch Is More
Valuable Than The Best Possible Copy By Some Other Artist.The Value Of Tagore S English Writings Lies Here : They Constitute An Important Part Of His Total Oeuvre, Add A New
Magnificent Dimension To It And Offer Us A Glimpse Into The Mystique Of The Creative Anxiety That Could Have Haunted Even The Greatest Writer Of The Twentieth Century, About His
Possible Reception In An Alien Culture.
The emergence of periodicals in Hindi for women and girls in early-twentieth-century India helped shape the nationalist-feminist thought in the country. Analysing the format and structure of
periodical literature, Shobna Nijhawan shows how it became a medium for elite and middle-class women to think in new idioms and express themselves collectively at a time of social transition
and political emancipation. With case studies of Hindi women's periodicals including Stri Darpan, Grihalakshmi, and Arya Mahila, and explorations of Hindi girls' periodicals like Kumari Darpan
and Kanya Manoranjan, the study brings to light the nationalist demand for home rule for women. Discussing domesticity, political emancipation, and language politics, Shobna argues that
women's periodicals instigated change and were not mere witnesses. With a perceptive Introduction setting the context, the work showcases rare archival material: advice texts,
advertisements and book reviews, and multiple narratives specifically meant for women and girls of early twentieth-century north India.
Bhagat Singh spent the last two years of his life in jail, awaiting execution. During this time, he and his comrades fought one of the most celebrated court battles in the annals of national
liberation struggles, and used the court as a vehicle for the propagation of their revolutionary message. They also struggled against the inhuman conditions in the colonial jail, and faced torture
and pain. Their heroism made them icons and figures of inspiration for generations to come.All this is well-known. What is not so well-known is that Bhagat Singh wrote four books in jail.
Although they were smuggled out, they were destroyed and are lost forever. What survived was a Notebook that the young martyr kept in jail, full of notes and jottings from what he was
reading.In the year of his birth centenary, LeftWord is proud to present his Notebook in an elegant edition. This edition has been checked against the copy preserved in the National Archives
of India. The Notebook is richly annotated by Bhupender Hooja; and the annotations have been revised and updated for this edition.Also included are the most important texts that Bhagat
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Singh wrote in jail, Chaman Lal?s lucid introduction, the New York Daily Worker's reports and Periyar's editorial on the hanging.
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